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ABSTRACT

This article analyzes the stereotypical units and semantic features of the poetic passages in Makhmud Kashgari’s
“Divani lugati-t-turk”, one of the first dictionaries created in the Turkish language. These stereotypes are also
compared to the ancient Turkic inscriptions, which show similarities.
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INTRODUCTION

By the 10th century, as the Karakhanis became a
powerful state, both administratively and culturally,
interest in Turkish culture and language grew among
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other peoplest.The Karakhani rulers themselves paid
great attention to the development of Turkish
literature. Therefore, during this period, writers such as
Makhmud Kashgari, Yusuf Khas Khajib, and Ahmad
Yugnaki created their royal works.

To meet the need to study the Turkic language in the
territories of the Arab Caliphate, Makhmud Kashgari
wrote his work “Divani lugati-t-turk”, dedicated to
Abu-l-Qasim Abdullah ibn Muhammad al-Mugqtada, a
descendant of the Abbasid caliphs. The author wrote
his work in Arabic and for the first time explained the
grammar of the Turkic language based on the
methodology of Arabic linguistics. Through this, he
aimed to make the work reach the whole world of
science. Written in Arabic, “Divani lugati-t-turk” is one
of the brightest examples of the first Turkish-Islamic
environment, culture, and science.

Makhmud Kashgari’s “Divani lugati-t-turk” gives
examples of folklore: proverbs, sayings, and poetic
excerpts to clarify the meaning of Turkic words. The
total number of poems in the work is 253, four of which
are in Arabic and the rest in Turkic. Of these, 12 Turkic
poems were used twice.

Although the poems in the work are the first known
examples of oral poetry of the Turkic peoples, the
formal structure, artistic aspect, and philosophical
meanings of these fragments determine their value
today. The literary passages in the “Divani lugati-t-
turk” are not only examples of 11™-century literature,
but most of them are the product of a very long time
ago’.

' KapaHr: HypmoHOB A. Y36eK TUAWYHOCAUrU Tapuxu. —
TolKeHT: ¥36eKncToH, 2002. — b. 26.

2 MyTannmnbos C. Cy3 6owu [/ leBOHY AYFOTUT TYpK. | TOM. —
T.: Y36ekunctoH ®annap Akagemusacu, 1960. - B. 34.

Poetry is formed based on certain rules, in which the
means of artistic expression have a special place, and
they are reflected in literary works with great skill. In
particular, “this skill was first reflected in the oral
tradition of the people” 3. In particular, the stylistic
phenomenon of the stylistic units of the ancient Turkic
language is found in the passages in the “Divani lugati-
t-turk”. Stereotypical units are repeated in the text of
ancient Turkic writings. They are the most productive,
well-crafted artistic expression of a particular reality in
terms of style and content. These units are also found
in the poems in the “Divanilugati-t-turk”. The following
are the stereotypes of the game and their meaning.

1. Toqli-bori gatilsun - let the sheep and the wolves
mix.

This unity, which embodies a noble desire, is a general
expression of the highest level of harmony and
solidarity. It comes in the following poem:

Endik kisi titilsiin,

El torii yetilsiin,

Toqli-béri qatilsun,

Qadgu yemd sawilsun.

Purpose: Let us open our sorrows with our swords,
that fools may recover, that the country may be

3 Pyctramuii C. Basofat nammga /IMHIBUCTUK HasapuA/iap Ba
TUA XO0AUCANAPUHUHT EépuTuamwum. — T.: Haspys, 2017. - B. 7.
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healed, that lambs and wolves may live in peace, and
that sorrows may be removed from us (DLT4, 55).

The essence of this stereotype unit is enriched by
several methodological means. In particular, toqli-béri
(sheep and wolf) are opposite in meaning. Sheep are
weak by nature, and wolves are wild. The weakness of
the sheep has always been food for the wolves
because they could not resist their neighbor. In a
figurative sense, a sheep is an oppressed people, and a
wolf is a ruthless, warlike people (enemies). The
people, fed up with the constant wars and looting,
always say, “Toqli-béri qatilsun” There is a popular
saying, “The lamb believed in the wolf”, because the
antithetical expression “sheep” expresses the idea
fluently. Ancient Turkic writings also contain this
antithetical expression:

Tapri kiic birtiik iiciin qanim qagan siisi bori-tdg drmis,
yagisi qon-tdg drmis

(Synopsis: Because of God’s power, my father is like a
wolf in the army of the king, like a wolf)?

The wolf is a beast. Although he is a symbol of savagery
in the imagination of people, he has such qualities as
agility, and cruelty to the opponent. That’s why the
army is like a wolf. In the same way, the sheep are
likened to the enemy, using their weakness and
helplessness. The “Divani lugati-t-turk’ also describes
the hunting of wolves, emphasizing the savagery of the
wolf and the process of wolf hunting:

Kedd turup yorir erdim,

Qara, qizil bori kérdim.

4 DLT — Maxmyg, Kolwurapuit. [leBoHy NyfaTu-T-TypK. Hawpra
Taépnosun Ba Kupuw cy3 myanamdu: K.Cogukos. —
TowkeHT: Fadyp fyaom, 2017. - b. 55.

Qatig yani qura kérdiim,

Qaya koriip baqu agdi.

Purpose: | would walk at night. | saw black and red
wolves. | prepared to shoot my strong, hard bow. The
wolves looked at me, and when they saw me, they
went up behind me (DLT, 399).

The hunter used black and red to describe his wolf
hunting skills and heroism. That is, the wolf’s strength
is given in black, its savagery and bloodshed in red. In
this way, the hunter artistically depicts his fearless,
courageous actions in the face of the beast.

1. Tiinld bild bastimiz — we pressed at night.

This unit often represents a state of war. When we
interpret the meaning of unity, it is clear that an army
attacked an enemy at night. However, this unit often
means that an army has attacked the enemy suddenly
and carelessly. In the play, this unity occurs in the
following poem:

TUnld bild bastimiz,

Tegmd yanaq rustimiz.

Kesmiaildrin kestimiz,

Minlagq erin bictimiz.

Summary: Describes the battle against the Uyghurs:
We killed Minlaq of husbands (DLT, 173).

> CopgmnkoB K. ICKM TypKui buTturaap. — TowwkeHT: Tow/ALLN,
2009. - b. 34.
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There is another version of this unit in the Kul Tigin
inscription:

Qirgiz bodunug uda basdimiz — We have suddenly
crushed the Kyrgyz people®.

Also found in the Tonyukuk script:

- We went day and night, and suddenly the Kyrgyz (in
ignorance) were crushed’.

So, this stereotype is a general representation of the
unity of the army and its negligence.

Demak, mazkur stereotip birlik  qgo‘shinning
jangovorligi va yovni g‘aflatda qoldirishini umumiy
ifodalaydi.

1. Another stereotypical unit that is often repeated in
the poems in the “Divani lugati-t-turk” is the
exaggerated representation of continuous human
activity. For example:

Tlin-kiin turur yiglayu,

Yasim menin sawrulur.

Purpose: | cry night and day, my tears flow (DLT, 278).
Or:
USik meni kii&ydir,
Tiin-kiin turup yiglayu.

Kordi k6ztim tawragin,

® CoguKkoB K. DckuM Typruit Guturaap. — TowkeHT: Tow/ALLN,
2009. - b. 36.

Yurti qalip aglayu.

He says: love hurts me, | cry day and night; my eyes saw
him move away, followed by his home [that is, his
home] weeping. (DLT, 413).

The lover, who was tortured during the pilgrimage,
expresses his suffering through these verses. The
phrase “Tiin-kiin turup yiglayu” refers to a time when
the combination of night and day is continuous. Often,
when people are worried about something, they use it
to describe their experiences. In the poem, the lyrical
protagonist cries in love day and night (as it goes on).
This is where the stereotype of unity comes into play:
night and day ... This is because when a word is used
instead of a dot to express an action or a situation, an
expression is created that reflects a particular
situation, a person who is endlessly suffering, anxious,
and restless. There are some happy moments in this
place through this unit.

Another example:
A% 538 fwriq badi gazlayu,
PR AR Sagraq tolu kozldyd,
A EEL Saging qudi kezldyil,
s 34 (R 5 Tankin bila sewnalim.

Purpose: The head of the Ivrik [may vessel] is as
upright as the head of a goose, and the abdomen [of
the May’s vessel] is as full as the eye (bowl). Let us not
bury our sorrows in it, but let us rejoice day and night

(DLT, 53).

7 That book. — TowkeHT: TowALWMW, 2009. - B. 20.
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In another poem, it serves to express this continuous- In short, the stereotypical units that have a special
time: place in the style of ancient Turkic texts are repeated in
the texts as a general expression of a certain reality.
Tnld bild kocalim, They help the authors to express the reality concisely

and fluently.

Yamar suwin kecalim,

- .y REFERENCES
Teranik suwin icalim,
1. Nurmonov A. Ofzbek tilshunosligi tarixi. -

Yuwga yagi Isun. .
uwga yagl uwuisu Toshkent: O‘zbekiston, 2002.

He says: Let’s go out at night. Yamar water, - this is a
river — night. Let’s drink boiling water. Let the enemy
who disobeys us be torn to pieces (DLT, 210).

2. Mutallibov S. So‘z boshi /| Devonu lug‘otit turk. I
tom. - T.: O‘zbekiston Fanlar Akademiyasi, 1960.

3. Rustamiy S. Balog‘at ilmida lingvistik nazariyalar va

This unit occurs in a slightly different form in ancient
ghtly til hodisalarining yoritilishi. - T.: Navro‘z, 2017.

Turkic writings. For example, the Kul Tigin inscription

reads as follows: 4. Mahmud Koshg‘ariy. Devonu lug‘ati-t-turk.
Nashrga tayyorlovchi va kirish so‘z muallifi:

... Tiirttk bodun {iciin tin udimadim, kiintlz olurmadim
’ z Q.Sodiqov. - Toshkent: G‘afur G‘ulom, 2017.

- Turk xalgi uchun tun uxlamadim, kunduz o‘tirmadim?®.

C 5. Sodigov Q. Eski turkiy
the Tonyukuk inscription reads as follows:

Ol sabin dsidip, tiin yimd udusigim kdlmdz drti, (kiintliz
ydmd) olursigim kdlmdz drti°.

The phrase is spoken in the Urhun scriptures in the
Tonyuquq and Bilga Hakan languages. Composed in an
antithetical way, the words tiin and kiin services
express the continuance of time. And the words
udimadim, olurmadim meant the training of the heroes
during this time. This means that the stereotypes that
tiin udimadim, kiintiiz olurmadim as a general
expression in the scriptures that the heroes were
happy for some reason.

8 Coankos K. cku Typkuit buturaap. — TowkenT: Tow/ WK, 9 That book. — TowkeHT: Tow/ALWW, 2009. - b. 27.
2009. - b. 35.
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